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漢語國際教育專業碩士學位論文引言結構體裁分析
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摘要：� 本文採用Chen & Kuo（2012） 提出的應用語言學英文碩士論文引言體裁分析框架，對30
篇2017-2020年漢語國際教育專業中文碩士學位論文引言部分進行了體裁分析。結果表明，漢語

國際教育專業碩士論文引言中，語步一「建立研究領域」和語步三「介紹目前研究工作」在引言

中屬於必要語步。其中，「概括議題內容，提供背景資訊」是語步一中最常用的步驟，語步三中

高頻出現描述研究目的、內容、方法、價值的步驟，而與理論研究相關的步驟出現的頻率較低。

語步二「確立研究地位」的使用頻率較低，屬常規語步。在該語步中，學生通過指出「前期研究

的差距」來指出進一步研究的重要性或必要性, 或者「指出實踐中存在的問題」，如教學或漢語

學習中出現的困難或問題，來確立研究地位。除此之外，研究也發現完整的「語步一—語步二—

語步三」線性結構在本語料庫中很少出現，而「語步一—語步三」的循環模式被大量使用。語步

二的缺失和「語步一—語步三」的循環使用，說明漢語國際教育專業碩士生對「引言」的交際目

的、修辭結構了解不夠，在引言部分反復強調研究背景意義，介紹當前研究的相關資訊，論證研

究的重要性和必要性時不夠簡潔。本文呼籲加強學術漢語論文寫作的體裁分析方法教學，提高漢

語國際教育專業碩士學術寫作的體裁意識。

關鍵詞：� 漢語國際教育；碩士論文；引言；體裁分析

Genre Analysis on Introductions of Master's Theses in MTCSOL                                 
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Abstract:� By utilizing Chen & Kuo's (2012) framework for Applied Linguistics master thesis introductions, this study 
is intended to investigate the rhetorical structure in the introduction sections of 30 master's theses in the field of Master 
of Teaching Chinese to Speakers of Other Languages (MTCSOL) from 2017-2020. The results show that Move 1 
Establishing a territory and Move 3 Occupy the niche are considered as obligatory moves for their high occurrences. To be 
more specific, Providing topic generalization/background is the most frequent step employed in Move 1, while in Move 
3, steps related to the purpose, content, method and value of the research are commonly used with the theory-oriented 
steps less frequent. The occurrence of Move 2 Establishing a niche is much lower, thus being considered as a conventional 
move. The step Indicating gap in previous research is most frequently used in Move 2, followed by the step Indicating a 

problem or need existing in the Chinese teaching or learning to emphasize the necessity for further research. In addition, 
the linear structure "Move1-Move2-Move3" rarely appears in the current corpus. However, the circular pattern of "Move1-
Move3" is widely utilized. The less frequency of Move 2 and the circular pattern of "Move1-Move3" indicate that student 
writers lack sufficient understanding of the communicative purposes and rhetorical structure of "introduction", thus they 
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0　引言

研究生應具備的基本專業素養包括觀察現

象Ꟁ提出問題Ꟁ借鑒相關的理論研究解決問題Ꟁ

論文寫作規範Ɡ嚴謹Ꟁ和具備創新價值䩛李泉Ꟁ

2021䩜[1]Ɬ學位論文寫作是體現其專業素養的重要

手段之一Ɬ碩士學位論文作為一種高風險的學術論

文Ꟁ是碩士研究生完成碩士學位必不可少的環節Ɬ

碩士研究生必須向研究生委員會表明其已經完成

獨立學習Ꟁ熟悉專業領域的知識和研究技能Ɬ此

外Ꟁ因學術論文具有高度的規約性Ꟁ碩士研究生必

須遵守其學術社團約定俗成的修辭習慣Ꟁ無論是形

式還是風格Ꟁ都需要滿足學術界的期望 䩛H䲢ttner, 

Smit, & Mehlmauer-Larcher, 2009䩜[2]Ɬ對於漢語國

際教育專業的碩士生來說Ꟁ論文寫作是他們最主要

的壓力來源Ꟁ對漢語學術論文的寫作規範Ꟁ學術

漢語語言特點和修辭策略的學習是他們最迫切的

需求 䩛高增霞Ꟁ2020䩜[3]Ɬ學界應重視學術漢語教

學Ꟁ尤其是以學位論文寫作為代表的論文寫作教

學Ꟁ加強學生漢語學術論文訓練Ꟁ提升漢語學術

論文寫作能力䩛高增霞Ꟁ2020䩜[3]Ɬ但是Ꟁ在教學

實踐及研究上Ꟁ學術漢語還沒有引起足夠的重視Ꟁ

對於漢語學術論文的研究也處於起步階段Ɬ本文在

對漢語學位論文進行語篇分析的研究中Ꟁ借用了相

對成熟且完善的英文學術寫作研究和教學理論䦡

體裁分析 䩛Genre analysis䩜Ɬ該方法已經在中英

文學術論文對比研究中印證了其可行性 䩛姜玉宇Ꟁ

2010Ʝ李俊儒Ꟁ2010䩜[4-5]Ɬ也有研究者直接應用於

漢語學術期刊論文的分析中 䩛李顥 2018Ʝ劉鳳琴Ɡ

鄭通濤Ꟁ2019Ʝ劉弘Ɡ楊欣怡Ꟁ2017䩜[6-8]Ɬ

所謂體裁 䩛Genre䩜Ꟁ就是由一系列交際事件

組成Ꟁ交际成員具有有共同的交際目的Ꟁ而這些

交際目的是由話語社團中的專家成员公認的Ꟁ從

而構成該體裁的理論基礎Ɬ該理論基礎最終形成

話語的圖式結構Ꟁ並影響和制約話語內容和風格

的 選 擇 䩛Swales, 1990Ꟃ58䩜[9]ꞭBhatia 認 為 體 裁

是一種內部結構特徵鮮明Ɡ高度約定俗成的交際

事件Ɬ各種不同體裁對於其意圖Ɡ位置Ɡ形式和

功能價值表現出諸多約束限制Ɬ這些約束限制常

被該體裁的話語社團中的專家研究Ꟁ目的在於在

社會可辨認的目的框架內實現自己的目的或意圖 

䩛Bhatia, 1993䩜[10]Ɬ 體 裁 分 析䩛Genre analysis䩜

通過觀察個體如何使用語言來融入某個特定交際

情境Ꟁ從而幫助教師揭示語言和文本類型Ɡ形式

和功能之間的練習Ꟁ進而支持寫作教學 䩛Hyland, 

2004:195䩜[11]Ɬ

目前應用最為廣泛的體裁分析方法源於 Swales 

䩛1990䩜 針對 48 篇英語期刊論文引言部分的研

究Ɬ 他 提 出 了 經 典 的 CARS 䩛Create A Research 

Space䩜 模型 : 根據交際目的將期刊論文引言部分

劃分出三個語步䩛Move䩜Ꟃ確立研究領域Ɡ建立

研究地位Ɡ佔據研究地位Ɬ每個語步由不同的步驟 

䩛Step䩜 組成 [9]Ɬ此後Ꟁ很多學者基於 CARS 模型

對長篇學術論文Ꟁ如英語博士學位論文或碩士學

位論文的引言部分進行了體裁分析 䩛Bunton, 2002; 

Chen&Kuo, 2012; Cheung, 2012; Dudley-Evans, 1986; 

Nguyen & Pramoolsook, 2014䩜[12-16], 並 對 CARS 模

型進行了不同程度的修改Ɬ 除此之外Ꟁ跨文化Ɡ

跨語言Ɡ跨學科的體裁對比分析研究也成為一大

熱點 䩛Samraj, 2008; Shirani & Chalak, 2016䩜[17-18]Ɬ

但大多數對比研究是基於英語和其他語言的對比Ɬ

針對中文論文引言部分的體裁分析也主要是進行

英漢對比研究Ꟁ如姜玉宇䩛2010䩜和李俊儒䩛2010䩜

對比了應用語言學中英文期刊論文引言部分的語

步結構Ꟁ提出了中文期刊論文引言部分的分析模

型 [4-5]Ɬ將體裁分析直接應用於漢語語篇的研究

are inclined to present the background information and introduce the current research repeatedly and redundantly in the 
introduction so as to claim the importance and necessities of the research. This paper calls for applying the genre-based 
approach to the teaching of Chinese for Academic Purposes and improving the awareness of genre in thesis writing for 
MTCSOL postgraduate students.

Keyyords:� MTCSOL; master's thesis; introduction; genre analysis
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較少Ꟁ特別是對漢語國際教育專業領域的論文研究

更是鳳毛麟角Ɬ劉弘Ɡ楊欣怡 䩛2017䩜 以 Swales

提出的 CARS 模型為分析框架Ꟁ對比了該專業本科

生教學研究類學術論文引言和專業期刊同類論文

引言部分的結構Ꟁ發現漢語研究論文引言部分符合

CARS 結構的較少Ꟁ存在語步遺漏現象Ꟁ特別是語

步二䦯確立研究地位䦰缺失較嚴重 [8]Ɬ李顥 䩛2018䩜 

分析了 2016-2018 年發表在國際漢語教育領域期刊

的中文論文引言部分 , 相較於 CARS 模型Ꟁ他提出

的模型ꛀ增加了䦯提供背景資訊䦰這一語步 [6]Ɬ劉

鳳琴Ɡ鄭通濤 䩛2019䩜 也利用 CARS 模型對 100

篇對外漢語專業碩士論文引言部分的寫作情況進

行調查Ꟁ發現了總體上引言結構完整性較差 [7]Ɬ以

上研究主要考察的是漢語期刊論文引言部分的體

裁結構䩛劉弘Ɡ楊欣怡涉及的是本科生學位論文

和期刊論文的對比研究䩜Ɬ僅有劉鳳琴Ɡ鄭通濤

一篇是針對碩士學位論文引言部分進行分析的Ɬ

另外Ꟁ CARS 模型是基於期刊論文引言部分的研究

提出的Ꟁ而碩士學位論文的引言結構相較於期刊

論文更具多樣性䩛Chen & Kuo,2012䩜[13]Ꟁ 因此Ꟁ

使用內容更全面Ɡ更豐富的框架來分析碩士學位

論文Ꟁ有助於更細緻地了解漢語學位論文各部分

的交際目的和結構特點Ꟁ以豐富漢語學術論文特

點的基礎研究Ꟁ從而推動學術漢語的研究和教學Ɬ

引言是學位論文的重要組成部分Ꟁ引言的目

的是向讀者說明撰寫論文的原因Ɡ概括論文主題

和引起讀者對相關問題的重視Ɡ產生閱讀興趣等

作用 䩛徐有志等Ꟁ2007䩜[19]Ɬ引言寫作成功與否

是衡量論文寫作質量高低的重要標誌Ɬ本研究採

用 Chen & Kuo 䩛2012䩜[13] 根據應用語言學英文碩

士論文引言結構研究而提出的框架來考察國際漢

語教育專業碩士學位論文引言部分的修辭結構 , 以

期了解漢語國際教育專業碩士學位論文引言部分

的語步結構特徵是什麼Ɬ

1　研究設計

1.1 研究對象

為了確定漢語國際教育領域漢語碩士論文引

言部分的修辭結構特点Ꟁ筆者在中國知網資料庫

䩛CNKI䩜䦯中國優秀碩士學位論文全文數據庫䩛電

子期刊中䩜䦰中Ꟁ將檢索項選定䦯學科專業䦰Ꟁ

以䦯漢語國際教育䦰為檢索詞Ꟁ依次選定 2017-

2020 年為檢索時間段Ꟁ進行檢索Ɬ筆者隨機選取

了 30 篇來自中國不同院校的漢語國際教育專業學

生碩士論文Ɬ碩士生的背景并未局限於中國學生Ꟁ

外國留學生的論文也納入分析之中Ɬ作者進行了

先行研究Ꟁ通過仔細閱讀並對比了 7 篇中國學生和

7 篇留學生碩士論文引言部分Ꟁ發現中外學生的碩

士論文引言的修辭結構並沒有顯著差異Ɬ通过致

谢部分了解到Ꟁ留學生是在中國接受研究生教育Ɬ

在論文寫作過程中受到中國教授的啓發Ɡ指導Ꟁ

也得到中國同學的幫助Ɬ同時Ꟁ他們在論文寫作

過程中Ꟁ需要閱讀漢語論文文獻Ɬ因此Ꟁ筆者認

為留學生在與導師和同學交流過程中Ꟁ以及進行

漢語文獻閱讀時Ꟁ會學習和模仿已發表的漢語學

術論文Ɡ以往學生學位論文的格式或內容來撰寫

引言部分Ɬ本研究僅涉及學術論文引言部分的宏

觀修辭結構Ꟁ即體裁結構的分析Ꟁ並不涉及微觀

語言特點或第二語言特有的語言現象Ꟁ如偏誤等Ɬ

因此Ꟁ本論文將中國學生和外國留學生的論文平

等的納入數據Ꟁ不做一語 / 二語的區別Ɬ為便於

參考和歸檔Ꟁ論文隨機編碼為 MT1 ~MT30Ɬ

在漢語國際教育專業領域Ꟁ大多數漢語碩士

論文引言部分包括文獻綜述Ꟁ而嚴格來講Ꟁ引言

的主要修辭功能和文獻綜述不同Ɬ 䦯文獻綜述䦰 

是在全面收集Ɡ閱讀大量的研究文獻後Ꟁ對該領

域的研究內容進行詳盡闡述Ɡ梳理Ɡ評價的過程Ʝ

而 䦯引言䦰 的功能是確定研究主題的內容Ɡ背景

和重要性Ɬ對相關學術文獻進行簡要回顧Ɡ發現

研究領域的研究空白或不足Ꟁ以此陳述本研究的

目的Ɡ研究問題Ɡ研究內容Ɡ意義等Ɬ因此本研

究將引言章節中標題為 䦯文獻綜述䦰 或 䦯研究現

狀䦰 的部分剔除Ꟁ不列為本研究分析的對象Ɬ
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1.2 分析框架

本研究採用 Chen & Kuo 碩士學位論文引言部

分的分析框架ꞭChen & Kuo䩛2012䩜基於 Swales 

的 CARS 模型分析了應用語言學英文碩士學位論

文引言結構Ꟁ提出了適合碩士學位論文引言的分

析框架 [13]Ɬ該框架仍然保留了 CARS 模型的三個

語步Ꟁ即語步一䦯建立研究領域䦰Ꟁ語步二䦯確

立研究地位䦰Ꟁ語步三䦯佔領研究地位䦰Ɬ但是

該模型對每個語步的具體步驟進行了擴展Ɬ筆者

在閱讀漢語國際教育專業碩士論文引言部分Ꟁ嘗

試對文本修辭結構進行分析和標註時Ꟁ發現相比

CARS 模型Ꟁ該框架中的步驟涵蓋面更廣Ꟁ內容更

豐富Ɬ比如Ꟁ語步二䦯確立研究地位䦰 中增加了

䦯指出存在問題或研究需要䦰的步驟Ʝ語步三䦯佔

領研究地位䦰中ꟀCARS 模型僅有三個步驟Ꟁ而

Chen & Kuo 的框架列出了 15 項步驟Ꟁ更適用於長

篇碩士學位論文分析Ɬ筆者也對前人提出的中文

期刊論文引言部分的分析模型Ꟁ如李俊儒䩛2010䩜Ɡ

姜玉宇䩛2010䩜Ɡ李顥䩛2018䩜等的模型進行了對

比Ꟁ認為 Chen & Kuo䩛2012䩜框架也基本涵蓋了

他們對 CARS 模型的修正部分Ɬ例如Ꟁ李俊儒和李

顥提出的䦯提供背景知識䦰的語步Ꟁ筆者認為該

語步在 Chen&Kuo 的分析框架下屬於語步一步驟

1 的䦯概括議題內容Ꟁ提供背景資訊䦰Ɬ因此筆

者決定採用該框架作為基準Ꟁ對各語步和步驟進

行編碼Ꟁ再應用於漢語國際碩士學位論文引言部

分的標註Ɬ具體內容及編碼方案見表 1Ɬ另外Ꟁ本

文也採用 Kanoksilapatham䩛2005䩜提出的語步分

類標準Ꟁ如果該語步使用頻率達到 100%Ꟁ則該語

步為䦯必要語步䦰䩛obligatory move䩜Ꟁ如果該語

步頻率在 60%-99% 之間Ꟁ該語步為䦯常規語步䦰

表 1 碩士論文引言框架及說明

             語步和步驟 解釋說明

ᠱᙩ　ዧ፿ഏᎾඒߛറᄐጚՓ學ۯᓵ֧֮ߢ࿨ዌ᧯ဪ։࣫
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語步步驟頻率Ɡ語步結構模式Ɡ語步循環情況Ɬ 5. 

對結果分析討論Ꟁ回答本文的研究問題Ɬ

2     結果與分析

2.1 語步與步驟分佈頻率與分析

統計結果表明Ꟁ漢語國際教育專業碩士學位

論文引言中Ꟁ語步一䦯建立研究領域䦰和語步三

䦯佔領研究地位䦰在兩個語料庫中出現頻率均為

100%Ꟁ為必要語步Ɬ而語步二䦯確立研究地位䦰

出現頻率為 63%Ꟁ屬於常規語步䩛見表 2䩜Ɬ

䩛conventional move䩜Ꟁ 而 如 果 頻 率 低 於 60%Ꟁ 

則該語步為䦯可選語步䦰䩛optional move䩜[20]Ɬ

1.3 分析步驟

本研究的分析步驟如下Ꟃ1. 自建漢語碩士論文

引言語料庫論文編碼為 MT1 ~ MT30Ɬ 2. 根據上述

分析框架編碼對每一篇引言進行人工標註Ɬ本研

究採用自上而下的分析方法Ꟁ即通過文本功能來

確定語步Ɬ語步的長度可從一個命題到幾個段落

不等䩛Swales, 2004䩜[21]Ɬ 3. 為了盡可能降低人工

標註的主觀性Ꟁ研究者在第一次標註結束一週後

對文本進行了第二次標註Ɬ一個月後Ꟁ研究者進

行了第三次標註Ꟁ以此保證評分者內信度䩛intra-

rater reliability䩜Ɬ 4. 標註完成後Ꟁ計算語料庫的

表 2引言語步分佈頻率

   語步            漢語碩士論文

                                 N=30

	 語步一														30							100%
	 語步二														19								63%
	 語步三														30							100%

接下來將詳細介紹各語步及其步驟在語料庫

中的分布情況並進行分析Ɬ

2.1.1語步一：建立研究領域結果分析

該語步是通過䦯概括議題內容或提供背景資

訊䦰Ꟁ䦯建立中心議題䦰Ꟁ䦯定義術語䦰Ꟁ䦯回

顧以往研究䦰來闡述研究議題的重要性和必要性Ɬ

在本語料庫中Ꟁ語步一出現頻率均為 100%Ꟁ說明

該語步是國際漢語教育碩士學生論文引言部分的

必要語步Ɬ這表明學生在撰寫引言時有意識地提

供該研究領域的相關資訊Ꟁ或者通過強調所研究

的議題是重要的或者是有問題的Ꟁ來使讀者更好

地了解他們研究背景Ɬ

表 3 語步一各步驟頻率分佈情況數據顯示Ꟁ學

生全都使用了步驟 1 概括議題內容Ꟁ提供背景資訊

來建立其研究領域Ɬ此結果與以往研究結果一致

䩛劉鳳琴Ꟁ鄭通濤 2019Ʝ劉弘Ꟁ楊欣怡Ꟁ2017䩜[7-

8]Ꟁ漢語國際教育專業無論是本科生畢業論文Ɡ碩
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士生學位論文還是該專業領域核心期刊論文Ꟁ作

者都更傾向於通過提供背景資料來說明研究領域

的重要性Ɬ進一步分析語料發現Ꟁ作者會花較大

篇幅描述漢語作為第二語言或外語的發展情況Ꟁ

或者漢語教學在其他國家或地區的發展情況Ɬ因

為漢語作為第二語言或外語相較於英語作為第二

語言或外語來說Ꟁ是一門較新的學科Ꟁ很多國家

和地區開始開設漢語課程Ꟁ學習漢語的非本族語

人數也越來越多Ꟁ因此論文寫作者有意識地介紹

漢語課程發展的相關資訊Ɬ另外Ꟁ䦭漢語國際教

育碩士專業學位設置方案䦮䩛教育部Ꟁ2007䩜[22] 中

提出學位論文選題應緊密結合漢語國際教育實踐Ɬ 

該專業的碩士生需在第二學年需要赴海外實習Ɬ

因此大部分論文選題都來自於其教學實踐中遇到

的實際困難或問題Ɬ所以Ꟁ在引言寫作中Ꟁ他們

也會對教學實踐的背景資訊進行詳細闡述Ꟁ以便

讀者能熟悉他們研究的主題Ɬ

76% 的學生通過步驟 2䦯建立中心議題䦰來表

明文章所研究的議題是重要的或者是有問題的Ꟁ

或者強調該議題已經是研究領域的關注點或熱點Ɬ

僅 33% 的學生在引言靠前部分使用步驟 3 定義議

題中出現的術語來建立研究領域Ɬ步驟 4䦯回顧以

往研究䦰是語步一的關鍵步驟䩛Swales, 1990䩜[9]Ɬ

但是從這一步驟的頻率分佈結果來看Ꟁ學生都較

少在引言ꛀ回顧前期研究來建立研究的領域範疇Ɬ

其原因在於Ꟁ本語料庫中所收集的論文Ꟁ均將回顧

以往研究置於䦯文獻綜述䦰或者䦯研究現狀䦰這

一單獨的小節中進行詳細闡述Ɬ除此之外Ꟁ對文

獻綜述部分的進一步考察發現另一個問題Ꟁ即便

是回顧前期研究Ꟁ該領域的學生也大多將該部分

置於引言的最後一小節䩛共有 13 篇Ꟁ佔 43%䩜Ꟁ

而不是在引言的靠前部分撰寫來與已有研究建立

聯結Ꟁ為下一步確立研究地位打下基礎Ɬ

2.1.2 語步二：確立研究地位結果分析

結果顯示Ꟁ語步二總體使用頻率並不是很

高Ɬ學生多使用步驟 1䦯指出研究差距䦰來闡述其

研究的價值和意義䩛見表 4䩜Ɬ該結果也支持了

Cheung䩛2012䩜ꞬEbadi 等䩛2019䩜 的 研 究 結 果 , 

大部分碩士研究生通過指出當前研究的差距或者

空白來確立其研究地位的 [14, 23]Ɬ學生也會通過步 5

指出教學或漢語學習中實際出現的困難或問題Ꟁ如

發音Ɡ詞彙等來表明進一步研究的重要性或必要

性Ꟁ但頻率並不是很高Ɬ步驟 2䦯提出研究問題䦰Ɡ

步驟 3䦯反面論證䦰和步驟 4䦯繼承前期研究傳統䦰

很少在引言中出現Ɬ語步二通過指出前期研究的不

足Ꟁ進一步說明研究議題的必要性Ꟁ為語步三闡

明作者將如何彌補前期研究不足Ꟁ回答研究問題

作出鋪墊Ɬ語步二整體使用頻率較低Ꟁ說明學生

更傾向於介紹研究背景Ꟁ列舉前人研究成果Ꟁ而

對前人研究的評判偏少Ɬ結合劉弘Ɡ楊欣怡䩛2017䩜

針對該專業本科生學術論文引言和專業期刊論文

引言部分的研究結果Ꟃ漢語研究論文引言部分符

合 CARS 結構的較少Ꟁ存在語步遺漏現象Ꟁ特別是

語步二䦯確立研究地位䦰缺失較嚴重 [8]Ꟁ 可以看

出無論是專業期刊的䦯專家作者䦰Ɡ漢語為母語的

新手作者還是漢語為二語或外語的留學生Ꟁ漢語

學術論文引言寫作中語步二的缺失問題是普遍存

在的Ɬ漢語國際教育專業無論是本科生畢業論文Ɡ

表 3語步一各步驟頻率分佈情況

   語步一：                      漢語碩士論文

 建立研究領域                        N=30

步驟 1	概括議題內
容Ꟁ提供背景資訊	
步驟 2	建立中心議題	
步驟 3	定義術語	
步驟 4	回顧以往研究

30							100%

23							76%
	5								33%
11							37%

表 4 語步二各步驟頻率分佈情況

   語步二：                              漢語碩士論文

 確立研究地位                                 N=30

步驟 1Ꟃ指出研究差距	
步驟 2Ꟃ提出研究問題	
步驟 3Ꟃ反面論證	
步驟 4Ꟃ繼承前期研究傳統	
步驟 5Ꟃ指出存在問題 /研究需要

16							53%
5									17%
2										7%
0										0%
8									27%

ᠱᙩ　ዧ፿ഏᎾඒߛറᄐጚՓ學ۯᓵ֧֮ߢ࿨ዌ᧯ဪ։࣫
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碩士生學位論文還是該專業領域核心期刊論文Ꟁ

作者都避免對前期研究進行評價Ꟁ指出研究差距Ꟁ

以此來論證研究的意義Ꟁ他們都更傾向於通過提

供背景資料來說明研究領域的重要性Ɬ

2.1.3 語步三：佔領研究地位結果分析

表 5 結果表明Ꟁ在語步三佔領研究地位中Ꟁ學

生高頻使用步驟 1䦯指出研究目的䦰Ꟁ步驟 5䦯概

述研究內容或步驟䦰Ꟁ步驟 6䦯描述研究參數䦰Ꟁ

步驟 9䦯陳述研究方法䦰Ꟁ步驟 12䦯指出研究的應

用方向䦰和步驟 13䦯指出研究價值䦰Ɬ根據碩士

論文引言框架來看Ꟁ漢語國際教育碩士幾乎不在

引言ꛀ䦯提出研究問題或假設䦰䩛步驟 7䩜Ꟁ䦯陳

述提出的模型䦰䩛步驟 11䩜Ꟁ䦯提供辯護理由䦰䩛步

驟 14䩜Ɬ除此之外Ꟁ䦯陳述理論基礎或理論框架䦰 

䩛步驟 4䩜Ꟁ䦯解釋論文中使用的術語䦰䩛步驟

8䩜Ꟁ䦯陳述研究主要發現或結果䦰䩛步驟 10䩜出

現的頻率也很低Ɬ究其原因是漢語國際教育碩士

是專業型碩士Ꟁ而非偏重理論和學術研究的學術

型碩士Ɬ該專業的培養方向具有明確的職業導向Ɡ

注重實踐性Ꟁ實用性Ꟁ其課程設置主要是培養學

生漢語作為第二語言 / 外語教學應用能力和跨文

化交際能力Ɬ因此側重學生的語言和文化教學能

力Ɬ此外Ꟁ䦭漢語國際教育碩士專業學位設置方

案䦮中提出該專業學位論文應緊密結合漢語國際

教育實踐進行Ꟁ並對選題的主要類型進行了說明Ꟁ

包括專題研究Ɡ教學設計Ɡ調研報告Ɡ教學實驗

報告Ɡ典型案例分析等䩛教育部Ꟁ2007䩜[22]Ɬ由此

可見Ꟁ該專業領域的論文要求也更側重實踐Ɡ實

用Ɬ另外Ꟁ學生都必須進行教學實習Ꟁ很多學生

是在教學實習的過程中進行教學設計和實驗Ꟁ收

集資料數據以此作為學位論文的素材Ꟁ因此該專

業的碩士生都在語步三中高頻䦯描述研究參數䦰Ꟁ

即教學對象或教材Ʝ䦯指出研究應用方向䦰和䦯研

究價值䦰Ꟁ即對教材編寫或教學設計提出建議Ɬ

2.2 語步結構和語步循環分析

合理的引言語步順序應該為䦯語步一䦡語步

二䦡語步三䦰的線性結構順序䩛Swales, 1990䩜[9]Ꟁ

即先通過提供背景資訊Ꟁ回顧已有研究等Ꟁ闡述

研究議題的重要性和必要性Ʝ再陳述和分析前期

研究Ꟁ指出前期研究的不足和問題Ꟁ進一步說明

議題的重要性和必要性Ɬ最後陳述當前研究的目

的Ɡ方法等說明當前研究將如何填補前期研究的

空白Ɬ從下表 6 可以看出Ꟁ漢語碩士論文引言結

構較混亂Ꟁ完全符合䦯語步一䦡語步二䦡語步三䦰

的線性結構的引言僅僅只有 1 篇論文䩛MT27䩜Ꟁ

另外Ꟁ有 2 篇引言出現了䦯語步一䦡語步二䦡語步

三䦰的循環模式䩛MT16 和 MT19䩜Ꟁ2 篇論文在

引言前部分出現了該線性結構䩛MT8 和 MT20䩜Ꟁ

2 篇論文䩛MT5 和 MT14䩜在引言結尾處出現了該

結構Ɬ1 篇在引言的前部分和後部分都出現了䦯語

步一䦡語步二䦡語步三䦰結構䩛MT30䩜Ɬ 該結果

與劉弘等䩛2019䩜的發現一致Ꟁ漢語國際教育學生

論文和期刊論文中Ꟁ完全符合䦯語步一䦡語步二䦡

表 5 語步三各步驟頻率分佈情況

   語步三：                              漢語碩士論文

 佔領研究地位                                 N=30

步驟 1Ꟃ指出研究目的	
步驟 2Ꟃ指出研究範圍	
步驟 3Ꟃ陳述章節結構	
步驟 4Ꟃ陳述理論基礎或框架

28									93%
	1											3%
	3										10%
	7										23%

步驟 5Ꟃ概述研究內容或步驟	
步驟 6Ꟃ描述研究參數	
步驟 7Ꟃ陳述研究問題或假設	
步驟 8Ꟃ解釋文中術語	
步驟 9Ꟃ陳述研究方法
步驟 10Ꟃ陳述主要發現 /結果
步驟 11Ꟃ陳述提出的模型	
步驟 12Ꟃ指出研究應用方向	
步驟 13Ꟃ指出研究價值	
步驟 14Ꟃ提供辯護理由	
步驟 15Ꟃ指出論文結構	

28								93%
24								80%
	0											0%
	5										17%
26									87%
	5										17%
	0											0%
21									70%
17									57%
	0											0%
15									50%
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語步三䦰結構的論文不多 [8]Ɬ另一方面Ꟁ從表 5 中

也可以看出Ꟁ䦯語步一䦡語步三䦰的語步結構大

量出現在引言部分Ꟁ有些甚至以循環模式出現Ɬ

這意味著學生在引言中反復強調研究的背景意義Ꟁ

重複陳述當前的研究情況Ɬ這反映出學生內部論

證邏輯性存在問題Ꟁ行文不夠簡潔顺畅Ɬ

3　結語

3.1 結論

本文採用 Chen & Kuo䩛2012䩜提出的碩士論

文引言體裁分析框架Ꟁ考察了 30 篇漢語國際教育

專業碩士學位論文引言部分的結構Ꟁ發現了漢語

國際教育專業碩士學位論文引言部分的語步結構

特徵Ɬ

分析結果顯示ꟀChen & Kuo䩛2012䩜基於應

用語言學英文碩士學位論文提出的碩士學位論文

引言的分析框架是一個涵蓋面廣Ɡ內容豐富的框

架Ꟁ適用於漢語國際教育專業碩士學位論文引言

的修辭結構分析Ɬ

研究發現漢語國際教育專業碩士學位論文引

言部分的語步結構特徵如下Ꟃ

一Ɡ 從語步結構來說Ꟁ語步一䦯建立研究領

域䦰和語步三䦯佔領研究地位䦰為必要語步Ꟁ而

語步二 䦯確立研究地位䦰 出現頻率不高Ꟁ屬於常

規步驟Ɬ

具體來說Ꟁ語步一建立研究領域中Ꟁ學生傾

向於通過大篇幅介紹背景資料Ꟁ如漢語作為第二

語言或外語教學在國內或海外的發展情況Ꟁ又或

者其教學實踐的背景資訊Ꟁ讓讀者熟悉他們研究

的主題Ꟁ說明研究領域的重要性Ɬ學生都較少在

引言中䦯回顧前期研究䦰Ꟁ而這一步驟是語步一

的關鍵Ɬ究其原因Ꟁ本語料庫的論文論文引言中Ꟁ

都包含了單獨撰寫的小節䦡䦯文獻綜述䦰或䦯研

究現狀䦰Ɬ學生將對以往研究進行的回顧納入該

小節中Ꟁ不再在其他部分提及前期研究的情況Ɬ

需要說明的是Ꟁ 僅有少數學生䩛10 篇Ꟁ佔

33%䩜將䦯文獻綜述䦰或䦯研究現狀䦰放置於引言

的第二小節Ꟁ即介紹完䦯研究背景和意義䦰之後Ꟁ

馬上陳述與其研究相關的信息Ꟁ 以此表明作者有

意識地通過先梳理Ɡ評價前期研究成果Ꟁ指出當

前研究空白或不足Ꟁ為語步三闡明如果彌補前期

不足作出鋪墊Ꟁ突出其研究必要性Ɬ這說明這些

論文作者在撰寫引言時邏輯思路清晰Ꟁ只是對䦯文

獻綜述䦰和䦯引言䦰的功能區分不是非常清楚Ɬ 

䦯文獻綜述䦰是在全面收集Ɡ閱讀大量的研究文

獻後Ꟁ對資料進行歸納梳理Ɡ分析挑選Ꟁ對所研

究的問題已取得的研究成果進行全面而系統的闡

述Ɡ梳理Ɡ評價以找到研究不足Ɡ差距或者空白Ɡ

趨勢等Ꟁ以此突出其研究的必要性和重要性Ɬ而

䦯引言䦰的功能是確定研究主題的內容Ɡ背景和重

要性Ɬ對相關學術文獻進行簡要回顧Ɡ提出研究

領域的研究空白或不足Ꟁ以此闡述本研究的目的Ɡ

研究問題Ɡ研究內容Ɡ意義等Ɬ兩者功能不一樣Ꟁ

表 6 引言語步結構和語步循環

論文

編碼
語步結構 語步結構

論文

編碼

ᠱᙩ　ዧ፿ഏᎾඒߛറᄐጚՓ學ۯᓵ֧֮ߢ࿨ዌ᧯ဪ։࣫
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լ౨ലψ֮᣸ጵ૪ω࿛࣍ٵψ֧ߢωխኙছཚઔߒ

ၞ۩ᄗ૪Δਐנઔߒլߩΰܛ፿ޡԫޡᨏ 4 ऱψڃ

᥽࢓אઔߒωࡉ፿ޡԲαऱփ୲Ζ១ߢհΔࠌܛ

ߢ֧ڇΔߒ᣸ጵ૪ᇙᇡา૪ေԱছཚઔ֮ڇृ܂

խྥࠉᏁ૞ᄗ૪࢓אઔࠡ֗ߒઔߒऱ஁၏ࢨլߩΔ

ຏመፖբڶઔߒ৬مᜤ࿨Δ੡Հԫޡտฯ۞աऱ

ઔߒΔᓵᢞઔؘߒ૞ؚࢤՀഗ៕Ζ

፿ޡԲխΔ學׌س૞ຏመ ψਐנઔߒऱ஁၏ω 

Ζ܅ೣ᧯෼᙮෷ᖞנऱޡΖᇠ፿ۯچߒઔمᒔࠐ

ຍᇿ፿ޡԫޡᨏ 4ψڃ᥽࢓אઔߒω ऱ᙮෷܅ઌ

ᣂΖڂ੡ᓵ֮ृ܂ለ֟ኙছཚઔڃ۩ၞߒ᥽ΔՈ

༉۞ྥۖྥլ會ຏመኙছཚઔߒऱေᏝנބࠐઔ

ڇژנՈ㢸ຏመψਐسΔ學؆׼Ζߩլࡉ஁၏ߒ

ംᠲ / ઔߒᏁ૞ωࠐᎅࣔࠡઔߒऱؘ૞ࢤΖ଺ڂਢ

學سऱᓵ֮ᙇᠲ࢓࢓ൕהଚၞ۩ዧ፿ඒ學ኔ฾መ

࿓խ࿇෼ऱംᠲ܂੡֊ԵរΖڕ࿇ଃΕဲნΕഏ

ܑ֏ඒޗ࿛Ζ

፿ޡԿऱ 15 ଡޡᨏխΔ學س೏᙮شࠌքଡޡ

ᨏΚψਐנઔؾߒऱωΕψᄗ૪ઔߒփ୲ޡࢨᨏωΕ

ψ༴૪ઔߒ೶ᑇωΔψຫ૪ઔֱߒऄωΔψਐנ

ઔߒऱᚨٻֱشωࡉψਐנઔߒᏝଖωΖۖೣૹ

෻ᓵઔߒऱޡᨏڕψ༼נઔߒംᠲࢨ೗๻ωΔψຫ

૪༼נऱᑓীωΔψ༼ࠎ᥯ᥨ෻طω༓׏լ༼֗Δ

ψຫ૪෻ᓵഗ៕ࢨ෻ᓵ௃ਮωΕψᇞᤩᓵ֮խشࠌ

ऱ๬፿ωΕψຫ૪ઔ׌ߒ૞࿇෼ࢨ࿨࣠ωנ෼ऱ

᙮෷Ոৰ܅Ζ଺ڂᇿ學سऱᙇᠲڶᄕ大ᣂএΖዧ

፿ഏᎾඒߛጚՓਢറᄐীጚՓΔ૞ࠡޣ學ۯᓵ֮

ᙇᠲጹയ࿨ٽዧ፿ഏᎾඒߛኔᔌΔࠠڶᚨشᏝଖΖ

ፖೡૹ學๬ઔ໌ߒᄅऱ學๬ীጚՓઌֺΔറᄐী

ጚՓૹڇᚨشઔ૿ֱߒऱ໌ᄅΰੈޕΔ2021α[1]Ζ

ຟؘႊၞ۩ඒ學ኔ฾ΖسΔᇠറᄐऱխ؆學؆׼

ٽᓵ֮ፖࠡඒ學ኔᔌ࿨ۯऱ學سᑇ學ڍΔ大ڼڂ

ጹയΔאࢬΔ፿ޡԿխ೏᙮נ෼ψ༴૪ઔߒ೶ᑇωΔ

ψઔࡉωٻֱشᚨߒઔנΙψਐޗඒࢨඒ學ኙွܛ

৬ᤜΖנ༽ᓰ࿓๻ૠࢨ編ᐊޗኙඒܛᏝଖωΔߒ

ԲΕ᜔᧯ࠐᎅΔዧ፿ഏᎾඒߛറᄐጚՓ學ۯ

ᓵ֮խψ፿ޡԫΫ፿ޡԲΫ፿ޡԿωᒵࢤ࿨ዌᑓ

ࠡ֗אԿωޡԫΫ፿ޡΔۖψ፿܅෼᙮෷ৰנڤ

༛ᛩᑓڤ๯大ၦشࠌΖ፿ޡԲऱ౒ࡉ؈ψ፿ޡԫΫ

፿ޡԿωऱ༛ᛩشࠌΔᎅࣔᇠറᄐऱ學سኙψ֧

֘࣍ٻऱΕଥ᢯࿨ዌԱᇞլജΔ ႜؾωऱٌᎾߢ

༚ൎᓳઔߒહནრᆠΔտฯᅝছઔߒΖᓵᢞլജ

១ᑥΔ ࠀլ෎ᄑຏመψ٣տฯહནᇷಛΔᎅࣔઔ

։࣫ΔچࢤܒޅߒΔ٦ኙছཚઔࢤᤜᠲऱૹ૞ߒ

࿇෼լࡉߩംᠲΔ່৵ᎅࣔᅝছઔߒല۶ڕჄᇖ

Ꮖ഑Εߒઔم৬ޡԫޡΕᚦᇖ஁၏ωຍᑌԫػ़

ᒔمઔۯچߒΕ۾Ꮖઔࠐۯچߒ༛ݧዬၞچડנ

ᅝছઔߒऱૹ૞ࢤΔ֧ದᦰृኙઌᣂംᠲऱૹီΕ

ขسᔹᦰᘋᔊ࿛Ζ

3.2 研究局限

࠷ႛᙇߒઔء 30 ᒧጚՓ學ۯᓵ֧֮ၞߢ۩ઔ

।ᖞଡዧ፿ഏᎾזΔլ౨೏৫ૻڶᑇၦءΔᑌߒ

ඒߛᏆ഑ጚՓ學ۯᓵ֮ऱൣउΖ׼؆Δ֮ءऱᑑ

ᑑုΔڻڍΔឈྥၞ۩Աګݙ࿝ृԫԳط։࣫ࡉု

ڂԳ員೶ፖ։࣫ၞ۩ኙֺΔߒઔۯڍڶ޲࣍ط܀

ऱࠐנ෼ܧΔኙ࣍ᑇᖕڻ٦ งዥΖڶ܍ᑑုᣄڼ

࿨࣠Δ࿝ृ༼נԱױ౨ࢤᇞᤩΔڕ౨ኙᓵ֮ृ܂

Ζࢤᔾױᇞᤩऱף౨ᏺࢨ๶ᓫΔޡᖄஃၞ۩ၞԫࢨ

່৵Δءઔߒႛൕݛᨠଥ᢯࿨ዌ։࣫Աዧ፿ഏᎾ

ඒߛጚՓ學ۯᓵ֮ऱ௽រΔآࠀ௫֗პᨠ፿ߢᐋ

૿ऱ։࣫ΖࠃኔՂΔڇଥ᢯࿨ዌ։࣫ऱഗ៕Ղ࿨

ᏝଖऱॾஒΔ࿝ڶڍޓנ։࣫౨ਉൺߢპᨠ፿ٽ

ृല༉ၞڼ۩ၞԫޡઔߒΖ

3.3 啟示

᧯ဪ։࣫ᐖऑᚨ࣍ش學๬૎፿ઔߒΔڇ學๬

ዧ፿ઔߒխᚨش൓ለ֟Ζءઔߒԫࡳ࿓৫Ղᚦᇖ

ຍֱ૿ऱլߩΔ੡ዧ፿學๬ᓵ֮ᐊ܂ઔࠎ༽ߒૹ

૞ᇖךΖઔߒ࿨࣠।ࣔΔChen & Kuoΰ2012α༼

ዧ፿࣍شऱ։࣫௃ਮຝ։ᔞߢᓵ֧֮ۯጚՓ學נ

ഏᎾඒߛറᄐխ؆ጚՓ學ۯᓵ֧֮ߢऱଥ᢯࿨ዌ

։࣫Ζ

ඒ܂ኙ࣍ዧ፿學๬ᓵ֮ᐊߒઔءԫֱ૿Δ׼
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